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Greetings from the President 
 

Dear Colleagues, 
 
Another academic year is over, and my tenure in this office will also draw to a close shortly after our Annual Meeting at York. It has been an 
honour to serve in this capacity, and it has been an even greater privilege to work with a team of colleagues over the past two years who made 
my responsibilities as President less onerous than they might have been. I have a special appreciation for the outstand-ng work they have done, 
because I have held several of these offices myself over the past fifteen years. Our Secretary Treasurer, Sophie Boyer, has demonstrated a de-
gree of duty, commitment and efficiency that surely surpasses any expectation one has of those who hold this sometimes thankless, yet demand-
ing portfolio. Program Chair Florentine Strzelczyk has, for a second time, put together an amazing array of guest speakers and enticing groups 
of papers. Jean Snook has been an anchor of reliability, consistency and good humour in her position as Editor of the Bulletin. Ute Lischke has 
been a very able, steadfast, yet diplomatic Director of the Work Student Program, and has weathered some considerable challenges and uncer-
tainties with great aplomb. And although I did not have to work closely with the Editor of Seminar, Raleigh Whitinger, I did have occasion to 
experience his impeccable professionalism and cordial collegiality in a way that was nothing but impressive. Natalie Lachance is also to be 
congratulated for being so proactive in recruiting graduate students. Space does not permit the mention of other members whose contributions 
were invaluable. To all of them, a heartfelt thank you for making our organization the success that it is. I look forward to seeing all of you all 
from May 26-30 at York. If you have not already done so, the best way to register is online at  
<http://www.fedcan.ca/congress2006/registration/register.htm>   
 
This year’s program includes a guest speaker on literature and culture, Dr. Janet Ward, a distinguished scholar from the University of Nevada 
Los Vegas, who will present a Congress-theme-related paper entitled “Berlin Borders.” Two other sessions, including a joint session with the 
CCLA will also be devoted to the conference theme “The City: A Festival of Knowledge.” The portion of the program devoted to pedagogy will 
feature Dr. Lutz Götze, am eminent scholar from the Universität des Saarlandes, where he has held the Chair for German as a Foreign Lan-
guage since 1992. His presentation bears the title “Konsequenzen der Ergebnisse der Hirnforschumg für das Deutsche als Fremdsprache.”  
Sponsored by the Goethe Institut, our guest author is Daniel Kehlmann, a writer considered to be among the most promising in German-
language literature.   
 
For those of you who are able, I would ask once again that you consider making a contribution beyond your regular dues to become a sustaining 
member and to encourage new colleagues, lapsed members, and graduate students to become members. The component of our program devoted 
to pedagogy is no longer being funded by StADaF to the extent that it has been in the recent past. And as you know, our finances do not permit 
us to exceed the SSHRC travel grant when reimbursing presenters. I myself have not claimed travel expenses during my tenure as President nor 
while I was VP and Program Chair. Perhaps more senior colleagues might also consider seeking funding from their home institutions while they 
are Board Members or when they present at our conference. Our membership is currently at approximately 241 paid members, 7 of whom are 
sustaining members according to the latest statistics from Sophie Boyer. Nevertheless, our financial situation remains a concern, especially as it 
restricts our level of support for graduate students and for younger not-yet-established colleagues to travel to our conferences to present papers.  
 
Finally, on a very positive note, I am very pleased to extend congratulations to several of our members who have been awarded tenure-track/ 
tenured positions across the country. Ulf Schuetze will be joining the Faculty at the University of Victoria, Diana Spokiene will be joining col-
leagues at York, and the new Chair of the Department of German and Russian at Memorial University of Newfoundland is Erwin Warkentin.  

 
Best wishes to all of you and see you at York! 
 
Sincerely, 
O. Bruce Plouffe 
University of Regina 

 
 
 

CAUTG Enrolment Survey Reminder 
Each year the CAUTG surveys German departments across Canada and prepares a comprehensive enrolment report. Data collected since 1990 
are posted on the CAUTG web site. It is time to poll departments again. Marcella Rollmann, our enrolment surveyor, would like to ask the des-
ignated individual in each department to please fill out the 2006 questionnaire, which is available at 
<http://www.mun.ca/german/German/CAUTG/questionnaire2006.html>, and fax the completed form to Marcella Rollmann at (709) 737-4000. 
 

Report for the Bulletin 
History of the Department of Germanic Languages and Literatures 

at the University of Toronto1

 
1 My special thanks to Douglas Joyce and Alan Latta for their assistance in writing this history of German at U of T. In particular, I am indebted to Robert Farqu-
harson, whose manuscript “The Story of German at the University of Toronto” has been integrated, often verbatim, into my own account. 



         

                                                

By John K. Noyes 
 
The University of Toronto was founded in 1827 when a Royal Charter was granted to establish King’s College at York (Toronto), then the state 
university of the Province of Upper Canada. The college was to be established on the present grounds of the university, which was then about a 
mile north of the northernmost limits of the town of York.2 The initial academic appointments were not made until 1842, when professors were 
appointed in classical literature, belles letters, rhetoric and logic; divinity; mathematics; chemistry; anatomy; common and civil law; anatomy 
and physiology; surgery; medicine; midwifery; and pharmacy and botany. Since many of the teaching faculty had been recruited from England, 
the summer vacation period was fixed to allow enough time for a return visit home by steamship.3 Instruction began only in the fall of 1843. 
The initial enrolment was 26 students, and the entry requirements were notoriously stringent. 
 
In 1849, King’s College became the University of Toronto and its connection with the Church of England was terminated. The following years 
saw the establishment of a number of colleges: University of Trinity College was established by Bishop John Strachan of the Church of England 
in 1851; St. Michael’s College was established by the Basilian Order in 1852, but not federated with the university until 1881. In 1853 Univer-
sity College was established as the first non-denominational college, assuming responsibility for all teaching in Arts in the University; and in the 
same year, the University became an examining and degree-granting body. The University of Victoria College was federated with the university 
in 1892, having been established in Cobourg as the Upper Canada Academy by charter from George IV in 1836. Meanwhile, enrolments con-
tinued to climb, with 117 degrees conferred in 1887, more than 200 in 1891, and more than 400 in 1904. The surge in enrolments in the 1960’s 
was met with the establishment of New College (1962), Innis (1964), Woodsworth (1974) and the two satellite campuses of Scarborough (1964) 
and Erindale (1966).  
 
The university was conferring master’s degrees in the middle of the 19th century, and the doctorate was established in the 1890’s. The first doc-
torate in German was awarded in 1912 to William Henry van der Smissen for his study of the shorter poems of Goethe and Schiller, published 
in the same year.4 The first woman to receive a doctorate in German at U of T was Victoria Mueller in 1933.  As Victoria Mueller-Carson, she 
later headed the St. Michael’s College German Department for many years. Other early degrees were awarded to Harry Steinhauer (1937) for 
his dissertation on paganism and Christianity in the works of Gerhart Hauptmann, and Margaret Sinden for her 1947 thesis on English Drama in 
late Enlightenment Germany, completed under the supervision of Barker Fairley.  Sinden remained professor of German at University College 
until 1980. Steinhauer published a highly successful study of German drama in 1938;5 Sinden published on Gerhart Hauptmann.6  
 
The teaching of German at the university goes back to the 1840’s. Victoria College lists German textbooks in its prospectus of 1840; in 1850 the 
first professor of Modern Languages was hired at the college, Mr. Wesley P. Wright, who was also Professor of Chemistry, and earned a salary 
of 150 Pounds per annum.7

 
In 1852 the curricula at the colleges underwent a thorough modernization process. As a result the Caput recommended and the Senate nomi-
nated three candidates for a new chair of Modern Languages. Much of the impetus for this was provided by Egerton Ryerson, who, in his inau-
gural address as president of Victoria College on October 21 1841 spoke of the importance of languages (alongside history, philosophy, science 
and mathematics) in tertiary studies.8 As early as 1842 he expressed the wish to hire teachers of French and German.9 As Robert Farquharson 
notes, Ryerson was strongly influenced by the curricular revisions taking place at universities in the United States, but also by “his almost 
unlimited admiration for the Prussian educational system.” In addition, “many of the men and women teaching in Ontario schools were of Ger-
man origin and the language was thus introduced early into the grammar schools of the province. In 1871 it became an official part of the high 
school curriculum. Over the years, as the German-speaking teachers retired, it fell to the University to supply replacements and it is therefore 
not surprising that almost all of the Modern Languages and Literatures graduates became teachers.”10

 
In May 1853 the government chose and appointed James Forneri as the first professor of Modern Languages at University College.11 Born in 
1789 into a cultivated Piedmontese family of French origin and a graduate in law of a Roman university, young Forneri twice had his budding 
Turin law practice interrupted, first in 1812 by conscription as a cavalry officer in Napoleon’s garde d’honneur and again in 1821, when he was 
exiled for having taken an active part in the Carbonari movement. Three more years as a cavalry officer, fighting for the liberal forces in Spain, 
ended when he was taken prisoner by the French troops of the Duc d’Angoulême. After some months at Agen, he reached England in 1824 as a 
political refugee. Following a decade of writing (poetry, articles on politics and education, and a German grammar) and teaching in private 
schools, he was appointed to the chair of Modern Languages in the Belfast Royal Academical Institution. It was from Ireland that he came to 
North America in 1851, first to Nova Scotia as master in the Collegiate School at Windsor. Although he was already sixty-four when he took up 
his post in Toronto, he taught full programmes in French, German, Italian, and Spanish for thirteen years unassisted before retiring in 1867. His 
wages were 206 pounds, 12 shillings a year, enough for him to afford a house on the edge of the woods, at 285 Sherbourne Street, south of Ger-
rard.12 Forneri felt that the teaching of Modern languages was essential in order to foster understanding of the world. He explained that Spanish, 
French, German and Italian were the languages spoken in the immense territory stretching from the Baltic Sea to the Gulf of Venice. German 
was indispensable to religious people in order to gain access to Luther’s version of the Bible and to the theological debates of the early reform-

 
2 W. Stewart Wallace, A History of the University of Toronto (Toronto: University of Toronto Press, 1927), 24. 
3 Martin L. Friedland, The University of Toronto: a history (Toronto: University of Toronto Press, 2002), 21. 
4 W.H. van der Smissen, Shorter Poems of Goethe and Schiller, in Chronological Order (New York: D. Appleton, 1912). 
5 H. Steinhauer, Das Deutsche Drama (New York: W.W. Norton & Co. Inc., 1938). 
6 Margaret J.Sinden, Gerhart Hauptmann : the prose plays (Toronto: University of Toronto Press, 1957).
7 Farquharson, “The story of German” 2. 
8 Farquharson, “The story of German” 1. 
9  Farquharson, “The story of German” 1-2. 
10 Farquharson, “The story of German” 2. 
11 The notes on Forneri are from the excellent web site on the history of the French department <http://www.chass.utoronto.ca/french/dept-of-french/history> 
12 Antonio Maglio, “The mind of a revolutionary thinker. Giacomo Forneri was the first to teach Italian and Modern Languages at Toronto university,” posted at 
<http://tandemnews.com/printer.php?storyid=1791> 



          

                                                

ers. 
 
The Chair of Modern Languages was abolished in 1866, and was replaced by lecturerships in French, German and Italian. One of Forneri’s 
students, William Henry van der Smissen, became the first lecturer in German in University College. This can be seen as the founding of the 
first separate and independent Department of German in North America. By 1877, students wishing to take any honours course except Classics 
or Mental and Moral Science were permitted to substitute the requisite Greek courses with French and German together.13

 
Van der Smissen was critical of Forneri’s knowledge of German language and literature and his old-fashioned over-emphasis on translation and 
formal grammar at the expense of composition and conversation, and this shaped his contribution to the teaching of German. In this respect, he 
demonstrated a great degree of prescience in debates that continue to dominate the teaching of German in universities around the world today. 
In addition to translating Goethe’s Faust, van der Smissen authored a highly successful German grammar which was prescribed in high schools 
in Ontario every year between 1892 and 1940.14 The latter was listed as book of the week by The Nation in March, 1910. University College 
still offers the W.H. van der Smissen Scholarship for German to fourth year students. When van der Smissen retired at age 70 in 1913, he was 
followed by George Henry Needler, an expert on Scott and Goethe and a translator of the Nibelungenlied.  
 
Under the leadership of Barker Fairley, German at University College, and indeed at the University of Toronto, enjoyed a considerable boost in 
prestige. Fairley joined the university in 1915, beginning a long and illustrious career in the profession. In 1948, he published his landmark book 
A Study of Goethe,15 which confirmed his status as one of the world’s leading Germanists. He had already written books on Kleist, Goethe, and 
Nietzsche.16 In 1949 the world celebrated the 200th anniversary of Goethe’s birth, and Fairley, now the foremost Goethe scholar working in 
English, was invited to several American and British universities to keynote the festivities. In that same year, after attending a left-wing confer-
ence in New York in 1949, Fairley, currently a visiting professor at Columbia, and his wife Margaret, a member of the Communist Party, were 
permanently banned from entering the United States. Fairley was the recipient of numerous awards, including nine honorary degrees, a fellow-
ship in the British Academy, the Goethe Institute’s Medal in Gold, and the Grosser Verdienstkreuz of the West German Government (1984). 
 
Hermann Boeschenstein was professor of German in University College from 1930-1972, and he succeeded Barker Fairley as chair in 1956, a 
position he held until 1968. Boeschenstein’s books include, among others, The German Novel 1939-1944 (1949), books on Stehr and Keller, his 
two-volume magnum opus Deutsche Gefühlskultur (1954/1966) and German Literature of the Nineteenth Century (1969).17 Boeschenstein was 
widely respected and has been described as an eminent wartime proponent of German humanism (Rodney Symington), a wonderful colleague 
and accomplished speaker (Hans Eichner), a fine Germanist and creative writer (Anthony Riley), and a modest, caring human being who was 
dedicated to his students (Robert Farquharson). Boeschenstein was the recipient of an honorary degree from Queen’s University in 1968, as well 
as the Jean Paul medal in 1957 and the University of Marburg’s Philipp Plaque for excellence in scholarly achievement in 1959. The Hermann 
Boeschenstein Medal was first awarded in 1987 and is the highest honour of the Canadian Association of University Teachers of German 
(CAUTG). Recipients have included Rodney Symington, Robert Farquharson, Manfred Prokop, and Hans Eichner. The University of Toronto 
also awards the Boeschenstein scholarship in the amount of not less than $1,000 to a student entering the M.A. or Ph.D. program in Germanic 
Languages and Literatures, and it carries with it membership in University College. 
 
The final decades of the 19th century saw the firm entrenchment of German in the curriculum at Victoria and Trinity. A department of Modern 
Languages was established at Victoria College with the appointment of E. P. Harris in 1857. By the 1870’s both French and German were re-
quired in each of the four years of the B.Sc. degree, and there was a full four-year honours program in Modern Languages and Literatures, with 
French and German at the forefront. In 1892, Lewes E. Horning, erstwhile professor of Classics and Modern Languages, returned from a leave 
of absence in Göttingen and was named Professor of German and Old English. Later, he liked to be known as Professor of Teutonic Philology, 
and after 1900 he was Head of the German Department at Victoria. Horning retired in 1924 and was succeeded by Augustus E. Lang, whom he 
had appointed as a lecturer in 1897. When Lang retired in 1932 his position was passed on to John Alvin Surerus, the son of German pioneer 
parents. Surerus was head of German at Victoria until 1962. Surerus was a founding member and the first president of the Canadian Association 
of University Teachers of German; he was also Ontario’s chief examiner for German. When Surerus retired as Head of German, he was fol-
lowed by Karl Robert Arnold, a student of Max Weber, then (in 1966) by George Wallis Field. Field, an editor of Heine’s poetry and Fontane 
and a renowned scholar of Hermann Hesse, was Chair of German at Victoria until 1974. 
 
At Trinity College, German appears in the college calendar for 1883-4 as a subject of instruction, although it was a requirement for students of 
medicine as early as 1871.18 In 1892, Archibald Hope Young was appointed lecturer in Modern Languages, and in 1905 he became Professor of 
German. In the following year, he established the Department of German at Trinity, and he was responsible for a considerable growth in the 
field. Young was followed by Cecil Lewis, a graduate of Oxford, who had been a Lektor in Heidelberg, and had taught at Wisconsin, Brown and 
Harvard before coming to Toronto. Farquharson relates an anecdote about Lewis’ days in Heidelberg, when Stefan George was in residence. 
Lewis arranged to meet the great poet; however when he discovered that the meeting could only take place with both men on opposite sides of a 
dividing sheet hung from the ceiling of the room, Lewis declined the invitation.19

 

 
13 Farquharson, “The story of German” 4. 
14 William Henry van der Smissen and William Henry Fraser. High School German Grammar and Reader with Elementary Exercises in Composition and Vo-
cabularies (Toronto: Copp Clark 1888). Goethe, Faust, done into English verse in the original metres with commentary & notes by W.H. van der Smissen. With 
an introduction by Sir Robert Falconer (London: J.M. Dent 1926).
15 Barker Fairley, A Study of Goethe (Oxford : Clarendon Press, 1947). 
16 Barker Fairley, Heinrich von Kleist (Chicago: University of Chicago Press 1916); Goethe as revealed in his Poetry (London: Dent 1932); Nietzsche and the 
Poetic Impulse (Manchester: Manchester University Press 1935). 
17 Hermann Boeschenstein, The German Novel 1939-1944 (Toronto: University of Toronto Press 1949); Deutsche Gefühlskultur (Bern: P. Haupt 1954/1966); 
German Literature of the Nineteenth Century (London: Edward Arnold 1969).
18 Farquharson, “The story of German” 6. 
19 Farquharson, “The story of German” 7. 



         

                                                

Lewis was Head of German at Trinity until 1967, when he was succeeded by Laila Scott, whom Farquharson describes as “an early feminist, 
proper and competent, strong willed and independent.”20 Scott was followed by Douglas Joyce in 1960. Joyce, who is listed as one of the Uni-
versity of Toronto’s great teachers on its website,21 is a Hofmannsthal scholar.22 He retired in 1988. 
 
St. Michael’s College introduced German in 1933, when Victoria Mueller-Carson was appointed. Mueller-Carson authored a book on the Sile-
sian dramatist, poet and novelist Hermann Stehr.23 She retired in 1971 and was succeeded by Eckehard Catholy, an established actor and Ger-
manist at the Freie Universität Berlin. Catholy published books on German comedy and the Fastnachtspiel.24 He retired and returned to Ger-
many in 1984.  
 
In the 1970’s the University was moving towards amalgamation of departments, and in 1972 Chuck Genno was appointed Chair of the Com-
bined Department of German, together with the chairs of German in the colleges: H. N. Milnes (University College), Wally Field (Victoria), 
Douglas Joyce (Trinity), and E. Catholy (St. Michael’s). Genno was followed by Bob Farquharson in 1973. In 1974, the three constituent col-
leges and the University signed a Memorandum of Agreement, putting an end to separate German departments in the colleges. In the following 
year, German was amalgamated into a “University Department,” as were also the Departments of French, English, Classics, Philosophy, and 
Religious Studies (these were the old “college departments”). In that year, Hans Eichner became the first Chair of the new University Depart-
ment of German, which was given the name it still bears today, the Department of Germanic Languages and Literatures. Eichner had come to 
the University of Toronto from Queens in 1967, and was at that time already renowned as an editor of the Friedrich Schlegel Kritische Ausgabe 
and as a Thomas Mann scholar, having published a short overview of Mann’s work in the early 50’s.25 During his tenure in Toronto, Eichner 
continued work as an editor of Schlegel and wrote important books on Schlegel and Romanticism.26 He also published a novel Kahn und 
Engelmann after his retirement, describing the flight and exile of an Austrian Jewish family in the 1930’s.27 Eichner was appointed University 
Professor in 1981, and was awarded an honorary doctorate by his university in 2003. During the 1970’s and 1980’s the German Department was 
at its peak. In the mid-70’s it boasted a total of 24 professors: eleven full, ten associate and three assistant professors. The graduate and under-
graduate divisions were each served by an associate chair and an academic secretary. The department chair was advised by a senior committee, 
and standing committees included committees on courses, literature, language and oral examination. There were 28 graduate students enrolled 
in the PhD program and 12 in the MA program.  
 
The department offered specialist (9 full courses) and minor (7 full courses) programs in German Language and Literature, and a Specialist 
Program in German and Linguistics. German Language was taught in all four undergraduate years, and a variety of literature courses covered 
the most important authors, genres and epochs in German literature from the Middle Ages to the present. Courses included, for example, a first-
year introduction to Modern German Literature (texts by Fontane, Hauptmann, Schnitzler, Hofmannsthal, Th. Mann, Rilke, Brecht, Frisch, Lenz 
and Dürrenmatt), 19th Century Literature, Film and Literature of the Weimar Republic, German Poetry and Poetics, Romanticism, The Theatre 
of Bertolt Brecht, etc. Some literature courses were offered in translation, such as Mann, Kafka, Hesse and Brecht. There were also courses 
specifically aimed to bridge the language and literature programs. These included German Literature of the 20th Century, and 19th Century Prose 
and Poetry. Two hours per week were devoted to literature and two to language practice.  
 
In 1976, Yiddish, which had previously been taught in Anthropology and Linguistics, was offered at 2nd year level in the department. In 2002, 
the Al and Malka Green program in Yiddish Studies was established with a major gift from the Greens. This, together with a gift from the 
United Jewish Foundation of Greater Toronto, ensured the continued teaching of Yiddish at the University of Toronto. Anna Shternshis, who 
received her PhD from Oxford, was employed as the first instructor of Yiddish in the new program. A minor in Yiddish is offered in the De-
partment, with courses in beginning, intermediate and advanced Yiddish, and in Yiddish literature and culture. 
 
In 1985, Heinz Wetzel, a specialist on the works of Georg Trakl, took over the chair from Hans Eichner.28 He was followed by Chuck Genno in 
1990, then in 1995 by Gus Dierick, who had published on Expressionism and Gottfried Benn.29  
 
By the end of the 1990’s German at the University of Toronto was under pressure to meet the changing needs of language and literature depart-
ments arising from the various transformations that had been taking place in the humanities at universities in North America over the past dec-
ade. As part of this process, Jim Retallack, an authority on regionalism and the history of Saxony, was appointed chair.30 Retallack was fol-
lowed in 2002 by John Noyes, a specialist in German colonial literature, who had come to Toronto from Cape Town in the previous year.31  

 
20 Farquharson, “The story of German” 7. 
21 <http://www.utoronto.ca/ota/GreatTeaching/teachers%202.html>, consulted 10 March 2006. 
22 Douglas A. Joyce, Hugo von Hofmannsthal’s Der Schwierige: A Fifty-Year Theater History (Columbia, SC: Camden House, 1993). 
23 Victoria Mueller-Carson, Hermann Stehr: a memoir (Würzburg: Holzner Verlag, 1964).
24 Eckehard Catholy, Das Fastnachtspiel des Spätmittelalters: Gestalt und Funktion (Tübingen: Niemeyer 1961); Das deutsche Lustspiel (Stuttgart: Kohlhammer, 
1969).
25 Hans Eichner, Thomas Mann: eine Einführung in sein Werk (Bern: Francke, 1953). 
26 Hans Eichner, Friedrich Schlegel (New York: Twayne, 1970); Friedrich Schlegel und die Romantik (Berlin: E. Schmidt, 1970); “Romantic” and its cognates: 
the European history of a word (Manchester, Manchester University Press, 1972).  
27 Hans Eichner, Kahn und Engelmann (Wien: Picus 2000). 
28 Heinz Wetzel, Klang und Bild in den Dichtungen Georg Trakls (Göttingen:Vandenhoeck u. Ruprecht, 1968); Konkordanz zu den Dichtungen Georg Trakls 
(Salzburg: O. Müller, 1971).
29 Augustinus Petrus Dierick, German expressionist prose: theory and practice (Toronto: University of Toronto Press, 1987); Gottfried Benn and his critics: ma-
jor interpretations, 1912-1992 (Columbia, S.C.: Camden House, 1992).
30 James Retallack, Germany in the Age of Kaiser Wilhelm II  (London: Macmillan, 1996); Saxony in German History: Culture, Society, and Politics, 1830-1933, 
ed. James Retallack (Ann Arbor: University of Michigan Press, 2000); Zwischen Markt und Staat: Stifter und Stiftungen im transatlantischen Vergleich, edited 
with Thomas Adam (Leipzig: Leipziger Universitätsverlag, 2001); Wilhelminism and Its Legacies: German Modernities, Imperialism, and the Meanings of Re-
form, 1890-1930, edited with Geoff Eley (New York and Oxford: Berghahn Books, 2003).   
31 John K. Noyes, Colonial space. Spatiality in the discourse of German South West Africa 1884-1915 (Reading: Harwood, 1992); The Mastery of Submission. 
Inventions of Masochism (Ithaca & London: Cornell University Press, 1997); The Paths of Multiculturalism: Travel Writings and Postcolonialism, edited with 



          

                                                                                                                                                                              

 
Today, the Department of Germanic Languages and Literatures at the University of Toronto consists of Ursula Sherman (Senior Lecturer), As-
sistant Professors Angelica Fenner, Anna Shternshis, Stefan Soldovieri (UTM) and Markus Stock; Associate Professors Mike Hager (Language 
Coordinator) and John Zilcosky (Associate Chair for Undergraduate Studies); Professor Willi Goetschel (Associate Chair for Graduate Studies); 
Stefan Haas is Visiting DAAD Associate Professor; Sukanya Kulkarni is Mellon Postdoctoral Fellow. Professor Emeriti Wolfgang Hempel and 
Fred Seliger continue to teach courses, as does Jutta Knörzer, who is employed as a sessional lecturer. In 2002 the scholarly profile of the de-
partment was enhanced considerably with the appointment of Adjunct Professors Veronika Ambros (Slavic), Rebecca Comay (Philosophy), 
Thomas Lahusen (History and Comparative Literatuere), Jim Retallack (History), Jennifer Jenkins (History) and Pia Kleber (Drama). Faculty 
research and teaching focus covers German Literature of the 18th century to the present; Contemporary Literary Theory; Literature and Philoso-
phy of the Enlightenment; Critical Theory from the 18th century to the present; German Medieval literature and culture; German Jewish Culture; 
German Cinema and Visual Culture; the Culture of Modernism and Colonialism; and German Language Pedagogy. 
 
There are three students enrolled in the masters program. The eleven students in the doctoral program are pursuing research on topics including 
Turkish cinema in Berlin, the Czech-German author Libuse Monikova, adaptations of film to text, masculinity in literature of the Weimar Re-
public, Canada in German literature, and multiculturalism in Austrian literature. 
 
Under Retallack, the undergraduate curriculum was restructured on a thematic basis. Courses are offered on topics such as Romanticism, Mad-
ness in Literature, German Cinema, Age of Goethe, Modernity and its Discontents, and others. Today there are 500 undergraduate FCE stu-
dents; 26 are enrolled in the Minor in Business German, 88 in the German Studies Minor and 34 in the German Studies Major. There are 6 
German Studies Specialists. 
 
The Department of Germanic Languages and Literatures at the University of Toronto looks forward to a continued, vibrant interaction with the 
community of German scholars and students at universities in Ontario and throughout Canada. More information on the department and its on-
going activities is available at <www.chass.utoronto.ca/german/>. 
 
Editor’s Note: Sincere thanks to John Noyes for writing this detailed overview of Germanic Languages and Literatures at the University of To-
ronto. 
 

Sustaining Members of the CAUTG 2006 
(list provided by the Secretary/Treasurer) 

 
Bauer, Karin (McGill University) 

Grimstad, Kari (Guelph University) 
John, David G. (University of Waterloo) 

Joldersma, Hermina (University of Calgary) 
Nabbe, Hildegard (University of Waterloo) 

Plouffe, Bruce (University of Regina) 
Snook, Jean (Memorial University of Newfoundland) 

 
 

3 Erfolgreich verteidigte Doktorarbeiten 
Euchner, Maria. Ich bin kein Tier … Ich kann nicht vergessen: Discourses of Forgetting in Hugo von Hofmannsthal’s and Richard Strauss’ 
Elektra (University of Toronto, John Noyes, November 2005) 
 
Han, Andrew. Deification and Invective in Heinrich Heine’s Satirical Prose (Queen’s University, David V. Pugh, defended on 13 December 
2005) 
 
Michaeli, Rudolf.  Continuities and Transformations in Scholarly Writing, 1919-1963: Landschaft, Stamm und Wesen in Selected Works by 
Joseph Nadler, Walter Muschg, and Benno von Wiese (Waterloo, Gisela Brude-Firnau, 21 April 2005) 
 
 

Titel der 25 Dissertationen in Arbeit 
Antonakaki, Alexandra. Heimkehr und Heimkehrkonflikt. Identität, Erinnerung, Mißlingen (McGill, Karin Bauer & Trudis E. Goldsmith-Reber) 
 
Bérubé, Claudia. Die andere Schweiz. Zu den historischen Romanen Evelyne Has-lers (Université de Montréal, Jürgen Heizmann)  
 
Cernahoschi, Raluca. A New Direction: The German Poetry of Romania, 1970-1979 (UBC, Peter Stenberg) 
 
Cutieru, Adriana. Geschichte und Erzählverfahren in Alfred Döblins November 1918 (Université de Montréal, Jürgen Heizmann)  
 
Delling, Christine. The Transfer of Idology in Translated Political Speeches (Alberta, Jennifer Dailey-O’Cain and Elisabeth Le) 
 

 
Maria Alzira Seixo, Graca Abreu and Isabel Moutinho (Lisbon: Edições Cosmos, 2000); Kultur / Sprache / Macht, edited with Gunther Pakendorf and Wolfgang 
Pasche (Frankfurt: Peter Lang, 2000).  
 



         

Deschamps, Bernard. To write is to pray? Judaism and Speech in Franz Kaf-ka (McGill, Paul Peters) 
 
Jamal, Aisha. Imag(in)ing Germany: Contemporary Films and Filmmakers of Immigrant Descent (University of Toronto, Stefan Soldovieri) 
 
Kazecki, Jakub.  The functions of humour and laughter in the German literature of the First World War. An analysis of selected works by Erich 
Maria Re-marque, Ludwig Renn, Ernst Jünger, Walter Bloem, and Walter Flex (University of British Columbia, G. Pailer) 
 
Koch, Christine. Von Film und Drehbuch inspirierte literarische Printtexte (University of Toronto, Angelica Fenner) 
 
Krüger, Thomas. An Uncertain Utopia: Representation of the Utopia-Nostalgia Problematic in the German literature of the 1970s (McGill, 
Karin Bauer) 
 
Lachance, Natalie. Dialectic of the Fall (McGill, Karin Bauer) 
 
Learn, Allen. Dichtung und Wahrheit: Four faces of Mary Stuart (Queen’s University, Jill Scott) 
 
Lin, Ching-yi. Learning Vocabulary in German as a Foreign Language: An Empirical Study on the Vocabulary Learning Process (Waterloo, 
Barbara Schmenk) 
 
Lornsen, Karin. Raumbilder, Raumaneignung und Stadtraumerfahrung in aus-gewählten Werken deutsch-türkischer Migrantenliteratur 
(University of British Columbia, M. Hallensleben) 
 
Lornsen, Thomas. Der unverlässliche Erzähler in der modernen deutschen Literatur (McGill, Josef Schmidt)  
 
Mahu, Alina. Imagined Berlin in Post Reunification German Fiction: Peter Schnei-der, Monika Maron, and Uwe Timm (University of Toronto, 
John Noyes) 
 
McKenna, Dawn. Disappearing Nations in Libuše Moníková’s Fiction (University of Toronto, John Noyes and John Zilcosky) 
 
Mehdizadeh, Hossein. A Theoretical Treatment of Autobiography: Case Study: Thomas Bernhard (McGill, Karin Bauer) 
 
Mutter, Gisela. The Treatment of the ‘Incomplete’ French Revolution in the Works of Gertrud Kolmar: Historicizing the Jewish Experience of 
1933-1935 (McGill, Trudis Goldsmith-Reber) 
 
Rafo, Snježana. Das Mittelalterbild in Wolf von Niebelschütz’ Roman Die Kinder der Finsternis (Université de Montréal, Jürgen Heizmann)  
 
Sievern, Sabine. ‘Ein Wesen, das nicht Mann, nicht Weib:’ Historische Königinnen und ihre Darstellung in historischen Dramen von 
Autorinnen des 19. Jahrhunderts (Alberta, Marianne Henn) 
 
Thorne, Susan. Narrative dislocation in prose fiction works by Uwe Johnson (Mutmaßungen über Jakob), Heinrich Böll (Billard um halb zehn), 
Peter Handke (Die Hornissen) and Thomas Bernhard (Der Wetterfleck) (Queen’s University, Patrick O’Neill) 
 
Toor, Gorsharn. Self-Creation through Conflict: Eine jüdische Mutter, Nach Mitternacht and Kindheitsmuster (University of British Columbia, 
S. Taubeneck) 
 
Turjman, Ruba. Inter-Ethnic Relations in Contemporary Arab Fiction in Canada, Germany and the United States (Queen’s University, Petra 
Fachinger) 
 
Wojtunik, Margaret. Die Darstellung Polens in der zeitgenössischen deutschen Literatur (Queen’s University, Petra Fachinger) 
 
 

 Listserv Address 
The address to which members of the CAUTG can post messages directly is cautg@mailman.srv.ualberta.ca. To subscribe, please follow the 
directions at <http://www.mailman.srv.ualberta.ca/mailman/listinfo/cautg>  
 
 

German-Canadian Studies Essay Prize – 17 April 2006 
For the fourth time, in the academic year 2005/2006, the Chair in German-Canadian Studies at the University of Winnipeg offers the annual 
GERMAN-CANADIAN STUDIES ESSAY PRIZE for the best undergraduate essay on any aspect in the field of German-Canadian Studies. 
 
This $500.00 prize is awarded by the University of Winnipeg’s Chair in German-Canadian Studies to foster student interest and research into 
the past and present experiences of German-speaking immigrants and their descendents in Canada. It is awarded to the author of the best schol-
arly essay on any subject in the field of German-Canadian studies, including, but not limited to, anthropology, cultural studies, education, folk-
lore, history, journalism, law, linguistics, musicology, philosophy, political science, psychology, theater and drama, theology and religious stud-
ies, and women’s studies. The essay submitted may be either the version turned in and marked by the professor or one that was improved after 
that. It must be accompanied by a short letter of reference from the supervising professor and be submitted to the Chair in German-Canadian 
Studies by Monday, 17 April 2006. All undergraduate students enrolled (full-time or part-time) in a Canadian college or university are eligible. 



          

Professors are encouraged to nominate their students essays; students are encouraged to submit their essays and ask their professors for advice 
on improving their essays before submitting them. Submit your applications to:  
Chair in German-Canadian Studies 
Essay Prize 
University of Winnipeg 
515 Portage Ave 
Winnipeg, MB R3B 2E9 
For further information, contact: Alexander Freund 
Phone: 204-786-9009; Fax: 204-774-4134; Email: <gcs@uwinnipeg.ca>  
WWW: <http://germancanadian.uwinnipeg.ca>  
 
 
 
 

News from the Departments 
 

Acadia University 
Department of Languages and Literatures 

German Studies 
Öffentliche Vorträge 
Northey, Tony. “Kafka and the Archives. The Value of a Second Look.” Acadia Department of English, 7 February 2006. 
 
---. “Franz Kafka’s Collection of Stories A Country Doctor in the Prague Context.” Acadia Languages and Literatures Colloquium, 17 March 
2006. 
 
Voss, Thomas, and Christian Thomas. “Fußball im Lankeskundeunterricht: Didak-tisierungen.” CATG Conference. Toronto, Ontario, 3 
February 2006. 
 
Gastredner 
Meinecke, Thomas. “From Disco to Disco. German Pop Music of the Last Thirty Years.” 22 March 2006. 
 
Sonstiges 
Immersion Weekend: “Fußball und Kultur.” Organized by Christian Thomas and Uwe Wilhelm.  Kentville/Wolfville, Nova Scotia, 11 March 
2006. 
 
 

University of Alberta 
Modern Languages and Cultural Studies 

German Section 
Veröffentlichungen 
Henn, Marianne, Irmela von der Lühe, and Anita Runge, eds. Geschichte(n) – Erzählen. Konstruktionen von Vergangenheit in literarischen 
Werken deutschsprachiger Autorinnen seit dem 18. Jahrhundert. Göttingen: Wallstein, 2005. 
 
Henn, Marianne. “Frauen und geschichtliches Erzählen im 19. Jahrhundert. Von Benedikte Naubert zu Ricarda Huch. Eine (statistische) 
Auswertung.” Geschichte(n) – Erzählen. Konstruktionen von Vergangenheit in literarischen Werken deutschsprachiger Autorinnen seit dem 18. 
Jahrhundert. Ed. Marianne Henn, Irmela von der Lühe, and Anita Runge. Göttingen: Wallstein, 2005. 287-303. 
 
Whitinger, Raleigh. “Foreword.” The Nazi Appropriation of Shakespeare: Cultural Politics in the Third Reich. By Rodney Symington. 
Lewiston: The Edwin Mellen Press, 2005. 
 
Öffentliche Vorträge 
Kost, Claudia R. “Negotiated Interactions and Communication Strategies in a CMC Environment.” Section on Ecological Perspectives on CMC, 
Paradigm Shifts and Language Pedagogy.  AILA (14th World Congress of Applied Linguistics): The Future is Now. Madison, WI, July 2005. 
 
Whitinger, Raleigh. “Don’t Lose the ‘Ugly!’ Translating the Hidden Signals of Authorship and Authority in Two Recuperated Modern German 
Novels.” The Good, the Bad, and the Beautiful (Third Annual Mini-Conference to Celebrate International Translation Day at the University of 
Alberta), 30 September 2005. 
 
Personalia 
Professor Holger Pausch, having served the former Department of Germanic Languages from 1971 until 1994 and the Department of Modern 
Languages and Cultural Studies since 1994, is finishing his last semester and becoming a Professor Emeritus. 

 
Professor Marianne Henn, after serving as Acting Chair of the Department of Modern Languages and Cultural Studies in 2004-05, was on sab-
batical throughout 2005 and 2006, but is now about to return. 

 
Raleigh Whitinger is Associate Chair of Undergraduate Studies in a department with 38 faculty (not counting sessionals, etc.) 
 



         

 
Bishop’s University 

Department of Modern Languages 
German Studies Section 

Öffentlicher Vortrag 
Boyer, Sophie. “Blame it on the Mother: Crime and Sexuality in Gertrud Kolmar’s Die jüdische Mutter.” Annual Conference of the CAUTG, 
University of Western Ontario, London, 31 May 2005. 
 
 
Gastredner 
Dr. Trudis Goldsmith-Reber from Mcgill University’s Department of German Studies was invited to speak on “Ingeborg Bachmann’s ‘Undine 
geht’” on 10 November 2005. 

 
German Author Julia Schoch gave an invited reading on 18 November 2005. 
 
 

University of British Columbia 
Central Eastern Northern European Studies 

Veröffentlichungen 
Goetz-Stankiewicz, Marketa. “Skryté poklady Josefa Škvoreckého” [translation into Czech of ‘The Hidden Treasures of Josef Škvorecký’]. 
Škvorecký 80. Praha: Literární akademie, 2005. 45-54. 
 
Hallensleben, Markus. “Vom Cyborg zum Interface Organism: Stelarcs und TC&As Extra Ear-Performance.” Körpermaschinen – 
Maschienenkörper: Mediale Transformationen. Ed. Klaus-Peter Köpping, Bettina Papenburg, and Christoph Wulf. Paragrana 14:2 (2005): 
221-234.   
 
Mornin, Edward. “Political Perspectives on Europe in Heinrich Heine’s Travelogues.” Compass:  Essays in Honour of Willfried F. Feuser. Ed. 
C.T. Maduka (Port Harcourt: Grand Orbit Communications and Emhai Press, 2005). 337-348. 
 
Öffentliche Vorträge 
Cernahoschi, Raluca. “Situating Romanian-German Literature: Two Models.” UBC Graduate Colloquium, 1 February 2006. 
 
Hallensleben, Markus. “The Emergence of Tissue Engineering as Textual Figuration: Stelarc’s Cooperation with Tissue Culture and Art.” 
SLSA [Society for Science, Literature, and the Arts]. Chicago, IL., 12 November 2005. 
 
Karwowska, Bozena. “The Human Body in Nazi Concentration Camps.” UBC, 22 March 2006. 
 
Kazecki, Jakub. “Hierarchies of Humour: Comical Situation and Soldier Laughter in the WWI Memoirs of Walter Bloem.” Jesters, Jokes, and 
Laughter. The Politics of Humour in the Twentieth Century. Munk Centre for International Studies, University of Toronto, 16-18 March 2006. 
 
Lornsen, Karin. “Auf den Spuren eines kosmopoliten Straßenkindes: Reflectionen zu einer türkisch-deutschen Migrantenliteratur als 
Stadtästhetik.” UBC Graduate Colloquium, 15 March 2006. 
Pailer, Gaby. “Frau, Stadtraum und Komik: Paris als Wunsch- und Schreckvision in Luise A.V. Gottscheds Die Hausfranzösin. Escape to 
Paris?” Annual Meeting of Frauen in der Literaturwissenschaft (FrideL). Bremen, Germany, 4-5 March 2006. 
 
Redlich, Jeremy. “Where Does Europe Begin and Asia End?  Fluid Bodies and Border in the Works of Yoko Tawada.” UBC Graduate 
Colloquium, 1 March 2006. 
 
Toor, Gorsharn. “Future Teaching of German Literature in North America.” UBC Graduate Colloquium, 16 November 2005. 
Winthrop-Young, Geoffrey. “Media and Mobilization: A Current German Approach.” University Seminar on Political Violence. Liu Institute 
UBC, 22 November 2005. 
 
Zaenker, Karl. “Sankt Brandans Meerfahrt: eine Legende und ihre Nachwirkung.” Lions Club Freiburg (Colombi Hotel), 12 December 2005. 
 
Gastredner  
Pringle, Heather. Author and Journalist. “The Master Plan, Himmler’s Scientists and the Holocaust.” 6 March 2006. 
 
Dramatic Reading of Per Olov Enquist’s 1980 play Rainworms by the Western Gold Theatre. 
 
Kirmmse, Bruce. Professor of History at Connecticut College. “The Sniveler and the Snail: Andersen and Kierkegaard in Golden Age 
Denmark.” 18 January 2006. 
 
---. “Hegel’s Master / Slave Dialectic.” 16 January 2006. 
 
Christensen, Eric, an Ibsen scholar from Denmark and author of Henrik Ibsen’s Anarkisme. “Ibsen Anarchy.” 9 November 2005. 
 
Durbach, Errol. Professor of Theatre/English at UBC, and author of Ibsen the Romantic. “Ibsen Terrorism.” 9 November 2005. 



          

 
Loetscher, Hugo. Author and Literary Critic. “Democratization of a Democracy: Switzerland.” 22   November 2005. 
 
---. “Ein Autor und seine Werken.” 21 November 2005. 
 
Personalia  
Thomas Salumets will be the new Head of Department, starting July 1, 2006. 
 
Peter Stenberg will be going on 1 year administrative leave starting July 1, 2006. 
 
Programm 
The Program of Comparative Literature, Chair Dr. Steven Taubeneck, is now housed within the Department of C.E.N.E.S.  Nicole Garbuzov is 
a part-time secretarial assistant for both CompLit and C.E.N.E.S. 
 
Veranstaltungen 
The German Theatre Group at UBC performed Ludwig Tieck’s Der gestiefelte Kater on February 15 and 16, 2006 in Gessler Hall, School of 
Music, at the University of British Columbia (Director: Gaby Pailer; Stage Director: Jonas Schibura; Stage Manager: Jennifer Murray). 

 
Career Boosting Event. This popular event was held in collaboration with its organizers–the Swiss Canadian Chamber of Commerce (BC) Inc. 
and the Bank Vontobel AG, Representative Office Vancouver–on Feb. 9, 2006. It provided a platform for students to network with senior ex-
ecutives and business owners. Dr. Petra Ganzenmueller co-facilitated the event as part of the Department’s Business German Program. 
 

 
University of Calgary 

Department of Germanic, Slavic and East Asian Studies 
Veröffentlichung 
Strzelczyk, Florentine. “Maschinenfrauen–Sci-Fi Filme: Reflektionen über Metropolis (1926) und StarTrek: First Contact (1996).” 
Textmaschinenkörper: Genderorientierte Lektüre des Androiden. Ed. Eva Kormann with Anke Gil-leir and Angelika Schlimmer. Amsterdamer 
Beiträge zur neueren Germanistik 59. Amsterdam: Rodopi, 2006. 243-253. 
 
Öffentliche Vorträge 
Burian, Conny. “Staging Rilke in English: A Translation and Performance Project.” GSEA Work-in-Progress Talks, December 2006. 
 
Cobb, Deanne. “Cinema in the Third Reich: Culture without Language?” Language Research Centre, University of Calgary, January 2006. 
 
Hoenle, Sandra. “Merging Cultural Inquiry with Language Learning.” Inquiry and the Information Professional. University of Calgary, August 
2005. 
 
Joldersma, Hermina. “Discerning Voices of Late-Medieval Women: Women and Religious Song in the Pre-Reformational Period.” Invited 
lecture. Calvin College, Grand Rapids, Michigan, March 2006.  
 
Macdonald, Rob. “The Shadow of Desire.” Acacia Group 2006 Conference: Politicizing Texts. California State University Fullerton Campus, 
Fullerton, California, February 2005. 
 
Mastag, Horst. “Rhythm, Rhyme and Melody: Mnemonic Devices for Learning German.” GSEA Work-in-Progress Talks, January 2006. 
 
O’Brien, Mary Grantham. “Attitudes and Second Language Pronunciation.” American Council on the Teaching of Foreign Languages / 
American Association of Teachers of German Annual Conference. Baltimore, MD, November 2005. 
 
 

Canadian Centre for German and European Studies 
York University 

Personalia 
Peter I. Trummer, Head of the Stuttgart Branch, State Institute for Civic Education, Baden-Württemberg, Germany, was a visiting researcher 
during the month of February.  Among his publications is “Einleitung – Neue Kriege” in Neue Kriege:  Akteure, Gewaltmärke, Ökonomie. 
 
Sonstiges 
During October and November of 2005, CCGES organized several prominent events:   
In October, in conjunction with the celebrations of the 50th anniversary of Austria’s State Treaty, CCGES held a two-day workshop entitled 
“Sustaining Studies of Central European Cultural Diversity.”  The event was supported by the Austrian Cultural Forum and the Austrian Trade 
Commission in Toronto.   
 
Visiting scholar Markus Reisenleitner, Head of the Cultural Studies Department at Lingnan University, Hong Kong, gave a lecture on “Hum-
boldt’s Heritage? Humanist Erudition, Liberal Arts, and Cultural Studies in the Global Academy.”   

 
In November, Markus Reisenleitner also hosted a wine-tasting and seminar on cultural history entitled “To Your Health!  Distinction, Wellness 
and Wines from Austria.” 


